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1. Oversett følgende tekst til norsk på eget ark. Du har lov til å bruke en ordbok.
(20 poeng)

wÇ«dÓ�

‡ 8É ÂUIÓ� —bÓ� U� ÁbMÝ ëÐuÔ� ë¹  ‡ 8É däÓý wð—U−ð «ñÓÐ 8Ý VÓÝ U� ÊU²��UÄ wÇ«d�

Í—bMLÝ ãUäÓł ÜOÉ 8²äÓ� u� ë~Ół ”Ô« ˆUÖ—bMÐ  ‡ 8É wNÐ ˆUÖ—ÓbMÓÐ —uÔäAÓ� Í—ULÓÉ wÇ«d�

‡ 8É UðUł u� ãuJKÔ� ˇdÝËÔœ ÊU�UÝ «uÉ UMÓÐ U� ÊU²��UÄ 8Ý ãË“Uäł Ê«  ‡ ÜOÉ 8ð ¬ “UäÓł

u� ÊËdäý ˇdÝËœ 8Ý wÇ«d� —Ë« 8É Uð ¬ ÊU²��UÄ ÊU�UÝ «uÉ U¹«u~MÓ� 8Ý ãuJK� 8� dÉUÐ

8� ãuJK� w¾Ó� 8� UO½Ôœ ãUäÓ¹  ‡ 8É —uäA� XÔäÓÐ wNÐ «Ò˘Ó« wz«uÓÉ U� wÇ«d�  ‡ 8É UðUł U−ONÐ

‡ ÜOÉÜOð—ULŽ ÍñÐ ÍñÓÐ —Ë« 8½Uš—U� 8Ý XäÐ ÜO� wÇ«d�  ‡ ÜOÉ 8ðUł —Ë« 8ð ¬ “Uäł wz«uÉ

‡ ÜOÉ 8ð ¬ 8Ý —ËÔœ —ËÔœ ¯u� 8¾� 8� 8MNJ¹œ 8�Úł 8É —«eÓ� U� rEŽ¬ bzU� ãUä¹

115 ord

Karachi
Karachi er Pakistans største handelsby. Den er Sindh-provinsen sin hovedstad.
Karachi er også vår berømte havneby. Det stedet blir kalt “havn” der det kommer
havgående skip. Med disse skipene fraktes [drar] varer laget i Pakistan til andre land.
Varer som er bestilt fra andre land kommer til Pakistan og sendes/blir sendt fra
Karachi til andre byer. Flyplassen i Karachi er også svært berømt. Her ankommer or
reiser det fly fra mange land i verden. I Karachi er det mange fabrikker og mange
store bygninger. Her er det Den store lederens [Muhammad Ali Jinnahs] gravkammer,
som folk kommer fra vidt og bredt for å se.

[Mange svar var ikke nøyaktige nok, for eksempel, et “UäÓł Í—bMLÝ  er først og fremst et

havgående skip, selv om det kan også være et stort skip.]

2. Svar på spørsmålene på urdu. Skriv kort, men lag hele setninger. (20 poeng)
[Her finnes det forskjellige riktige svar.]

 ø ÜOÉ 8²ÉUÇ UMNJ¹œ däÓý UÝ ÊuÓ� U� ÊU²��UÄ Û¬  ‡ ±

ø U� “Uäł Í—bMÓLÓÝ U¹ dHÝ U� “UäÓł wz«uÓÉ ¨ 8É bMÓ�ÓÄ ˆœU¹“ u� Û¬ dÓHÓÝ U� r�� f�  ‡ ≤

øãuO�

ø 8Nð ÊuÓ� rEŽÓ« bzU�  ‡ ≥
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ø 8É UÝ Êu� U¹—Óœ U³LÓ� 8Ý VÓÝ U� ÊU²��UÄ  ‡ ¥

3. Grammatikk
3.1. Modalitet
1. Skriv ferdig følgende setninger ved å sette inn urdu-ord(ene) som tilsvarer de
norske ordene i parentes. Bruk enten modale verb eller upersonlige
infinitivskonstruksjoner. (20 poeng)

ø (kan gjøre)  ãuÉ w²JÝ d�   X�bš UO� w� Û¬  (jeg)  ÜO�  ‡ ±

 . (kunne ikke se) 8zUÄ Ø 8JÝ tJ¹œ  ÜOä½ b½UÇ (vi)  rÉ  u�  «— q�  ‡ ≤

. (har allerede kommet med)  8É UJÇ ô  „«˘   (postmannen)  ëO�«˘   ‡ ≥

.(bør vaske)  8¾ÉUÇ 8½u¼œ ˇñá� 8MÄ«   (Hāmid) u� b�UŠ  ‡ ¥

[Bemerking: her brukte noen konjunktiven (8zu¼œ ˇñá�) mens det står i instruksene: “Bruk

enten modale verb eller upersonlige infinitivskonstruksjoner”. Man måtte svare med de

oppgitte grammatiske formene. Likeså er U¹¬ ë½ dE½ ì ÜOLÉ ingen infinitivskonstruksjon.]

 .(vil måtte dra)  UÖ ˇñÄ U½Uł Ø UÖ uÉ U½Uł  ÜO� w�JO†  (vi)  ÜOLÉ   ‡ µ

3.2:  UM~�

4 poeng
Oversett til urdu. Bruk en konstruksjon med UM~� lagnā.

(a) Jeg er sulten.  ‡ 8É wÉ— @� „uäÐ 8N−� Ø 8É w~� „uäÐ 8N−�

(b) Det begynte å regne.   ‡ w~� 8½uÉ ‘—UÐ

3.3. Avledet passiv
Omskriv setningene ved å gjøre om understrekede verb til avledet passiv. Marker
utøveren (det gamle subjektet) med se 8Ý eller ke zarīe 8F¹—– 8� . Behold samme
verbaltiden! (12 poeng)
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[Bemerking: her brukte mange ikke passive verb, men aktive verb. Det var ikke nok å skrive

8F¹—– 8� med et vanlig aktivt verb, verbet måtte også stå i avledet passiv. Andre skrev verb i

passiv, men ikke i den oppgitte verbaltiden. Les Uke 8 i Grammatikkompendiet!]

æfl  UO� bMÐ ÜO� qOł u� ‘UFÔ�bÓÐ 8½ 8�«Ë fO�uÄ  ‡ ±

‡ UOÖ UO� bMÐ ÜO� qOł 8Ý Ø 8F¹—– 8� 8�«Ë fO�uÄ ©u�® ‘UFÔ�bÓÐ

æfl  wNð wNJ� ÜOä½ wNÒàÚÇ ë¹ 8½ ÜOÓ�  ‡ ≤

‡ wNð w¾Ö wNJ� ÜOä½ wNÒàÚÇ ë¹ 8F¹—– ˇdO� Ø 8Ý t−�

æfl  U¹öÐ u� dà�«˘ 8½ b�UŠ  ‡ ≥

‡ UOÖ U¹öÐ 8Ý Ø 8F¹—– 8� b�UŠ u� dà�«˘

æfl  wÖ 8zUMÓÐ ëÐuÔBMÓ� U� wK−ÚÐ 8¾� 8� ãu½U�� —U�dÓÝ  ‡ ¥

‡ UÖ 8zUł U¹UMÓÐ ëÐuÔBMÓ� U� wK−Ð 8Ý Ø 8F¹—– 8� —U�dÓÝ 8¾� 8� ãu½U��

3.4. Relative setninger (4 poeng)
Sett inn riktig form av det relative ordet. Hvis du er i tvil, kan det være til hjelp å se på
det korrelative ordet i den korrelative delsetningen.  (4 poeng)

‡ Uà½U� ãUÉÓË ‰uNÔÄ    ãUäł    ‡ ±

8Nð ÊuÓ� ˆË ¨ 8Nð 8z ¬ u� ÂUý qÓ� ¯u�     uł      ‡ ≤

‡ ãuÉ U²�uÐ wÉ Ëœ—Ô« ÜOÓ� 8Ý VÓð ãuÔÉ U¹¬ ÊU²��UÄ   8Ý Vł   ‡ ≥

‡ ƒöÔÐ 8ÝÔ« U¹œ ˙uð ë�UOÄ 8½ w�ñ�     fł     ‡ ¥
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4. Kunnskap om Pakistan (fra Tekstpensum, Apne mulk se vāqfiyat). Svarene kan
skrives med latinske bokstaver (engelsk eller transkripsjon), eller med urduskrift. (20
poeng)

4.1. Skrive navnene på Pakistans fire provinser:

Punjab, Northwest Frontier Province, Sindh, Baluchistan
ÊU²�ÇuKÐ ¨ ÁbMÝ ¨ bŠdÝ ¨ »U−MÄ

4.2. Hvilke språk tales i disse provinsene?

Punjabi, Pashto, Sindhi, Baluchi
wÇuKÐ ¨ w¼bMÝ ¨ u²AÄ ¨ wÐU−MÄ

4.3. Hvilken by er hovedstaden i provinsen Panjab?

Lahore —uÉô

[Bemerking: mange skrev “Islamabad”. Islamabad er jo Det føderale område ( w�U�Ë

ë�öŽ ), og ikke en del av noen provins, som forklart i samtaleøvelsestimen 11.4. Det står

også klart i “Apne mulk se vāqfiat” at Lahore er hovedstaden i provinsen Punjab.

4.4. Skriv navnene på de hovedstedene i de andre tre provinsene.

Peshawar, Karachi, Quetta
ëàzu� ¨ wÇ«d� ¨ —ËUAÄ

4.4. Nevn tre fjellkjeder som finnes i Pakistan.

Himalaya, Karakoram, Hindu Kush (også Salomos fjell, Hvitfjell, Kirthar)
—UNðd� ¨ bOHÝ ˆu� ¨ ÊULOKÝ ˆu� ¨ g�ËbMÉ ¨Âd�«d� ¨ ëO�ULÉ

4.5. “Panjab” betyr “fem elver”. Skriv navnene på disse elvene.

Indus, Jhelum, Chenab, Satlej, Ravi
ÍË«— 8zU¹—œ ¨ ZK²Ý 8zU¹—œ ¨ »UMÇ 8zU¹—œ ¨ rKäł 8zU¹—œ ¨ ÁbMÝ 8zU¹—œ

[Bemerking. Opprinnelig ble Beas-elven regnet som en av de fem elvene, og ikke Indus-elven,
som faktisk utgjør grensen mellom Punjab og NWFP. Men Beas ligger nå i India, og
skolebøkene har blitt omskrevet.]


